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Перечень вариантов заданий



Задание 1. Просклонять следующие слова по падежам простого склонения в форме мн.ч.
Рихта, афсыӈақ, кавиӄ, питун.
Задание 2. Образовать формы множественного числа от следующих слов.
Гунаӄ, маник, уйґак, аткук, таҳта, аґилъюк, папык, аваӄутақ.
Задание 3. Образовать формы существительных с лично-притяжательными суффиксами.
а) «мой, мои» в абсолютном и относительном падежах: мама, село.
б) «наш» в абсолютном и относительном падежах: земля, дом.
б) «ваш» в абсолютном и относительном падежах: школа, автомобиль.
в) «его» в абсолютном и относительном падежах: уши, жизнь.
г) «их» в абсолютном и относительном падежах: товары, хлеб.
Задание 4. Перевести формы глагола на эскимосский язык. Составить несколько предложений с любыми словами.
Мы едим, поев (они), поев (я),  мы сейчас поедим, чтобы поели (мы), поешь, вы поели? не ешь, она будет есть; поедание, не едят, мы не поели.
Задание 5. Образовать повелительные конструкции от глаголов в форме субъектно-объектного спряжения. 
Пусть она его накормит. Пусть он их позовет. Вспомните нас. Пусть они возьмут меня. Закройте их. Я буду присматривать за ним. Пусть она тебя оберегает. Скажите им. 
Задание 6. Образовать вопросительные конструкции от глаголов в форме субъектно-объектного спряжения. 
Вы его видели? Они меня слушают? Ты меня любишь? Он нас будет учить? Вы за ним пойдете? Ты его жалеешь? Вы нас помните? Я вас увижу?
Задание 7. Прочитать слова, выделить в них изученные суффиксы. Перевести слова на русский язык.
Мылгукут; қикмитукут, пусиңитуси, наґаґутыңитуңа, наґаґутывут; атака, мылъқўа, итыгит, ақумгаснаниґақи, туқлъюґнаниҳтуқ, таглянъанимат, налъкынаяґанка, акинъаяґамси, куниңиҳақ, слъықсяҳқақ, наґаґўаґумакут.
Задание 8. Перевести словосочетания на русский язык. Выделить изученные суффиксы.
Сяґнақсяґаҳпут снами, тунылъықақа лъпынун, найвам сяґўани, найґам акуляңитни, киўым снани, пиңаюның қымтақылґи гуйгу, аңляминалґи нунивак, қыпҳигатут кигми, игамаңитуси иґивгақ, паңалгумалґи нунивахкун, алиңигалңуқ юк, тугухпынан апам аявиґа, акуқаґлякун афсыңақ.
Задание 9. Перевести предложения на русский язык.
1) Нунаґымнъи ныкыфсимат нутаґақ аңылґи акилъпыгаґвик. 2) Алъяҳинат тыґигат кияҳтақут мыґми. 3) Упынґами қаўагыт атҳаҳқуґақут айўанун. 4) Хўаңкутмъит иқалъинималґит каңиґами. 5) Уқфигнун маюґаґақукут, мыґми алъңуґаґақукут.
Задание 10. Перевести слова на эскимосский язык.
Камушки, палатка, деревце, домик, его вкус, его товары, хочу увидеть, перестал смеяться, запрещаю смотреть, он вдоволь наелся, еле идет, я бы дал ему, мы должны отдохнуть, не кричи.
Задание 11. Перевести словосочетания на эскимосский язык.
1) быстро бегает 2) словно птицы летят. 3) нападают на оленей 4) все время проводят в поисках пищи 5) спят в норе
Задание 12. Перевести предложения на эскимосский язык.
1) Мальчик взял тарелку и ложку и положил их на стол.  2) Я съел все лепешки. 3) Зимой там они всегда ели сушеное мясо. 4) Утром рыбаки ходили проверять свои сети. 5) Прибежала собака, хвостом машет. 6) Хитрая лиса не найдет зайчат. 7) Медведь самое большое животное в лесу. 8) Я очень люблю свою кошку.
Задание 13. Ответить на вопросы.
1. Кинаңузин лъпык? Юпигузин налини лялюрамкыңузин?
2. Накын касимазин Ўиңымун?
3. Нунаґын мыґым сяґўанита?
4. Лъпыси нунаҳси мыкыстаҳаўа?
5. Игаґвилгўа? Қафсина? 
6. Сяңўа ныкыфсиматху нунаҳпыни наґуҳтыками уксюми?
7. Қафсинат югыт кияҳтақат нунуҳпысини?
8. Сяқат югыт уксюми? Манаґақат?
9. Кигми аґңат нунивахтақат?Сямың?
10.  Сяқсин Ўиңыми?
11. Нани кияҳтақа Ўиңа?
12. Сям каңиґам Ўиңа снанита?
13. Лисимакақсигу, қафсинат югыт кияҳтат таўани?
14. Натыта кигми ынкам уксюми Ўиңыми?
15. Натын сюмыҳтаґаґақсин, Ўиңым нунивага пагунґалгўа, сигутшалгўа?
Задание 14. Найти пары. В словах обозначить словообразовательные и словоизменительные суффиксы. 
	Ты ведешь его?
	Тагитақамси

	Я хочу привести вас
	Тагилъюку

	Он его не приводил
	Тагинъанґитан

	Вы бы его привели
	Тагилъық

	Пожалуйста, приведи его
	Тагисимаңа

	Пусть они их приведут
	Тагисимаңита

	Они тебя приведут?
	Тагинъаяґақа

	Чтобы его привели
	Тагинъалюта

	Я должен их привести
	Тагинъақақа

	С намерением привести (мы)
	Тагисимастыху?

	Он меня привел
	Тагитыхпынаки

	Ведя его
	Тагитақсигу?

	Вы его приводили?
	Тагинъывгу

	Когда ты приводишь его
	Тагикаюк

	Их не приводя
	Тагитаҳтигу

	Я бы его привел
	Тагитысқылъюку

	я сейчас его приведу
	Тагисяҳқақанка

	Ты его не приведешь
	Тагисюгақамси

	Могущий прийти
	Тагилъитки

	Приход, привод
	Тагилъықатын?

	Я вас привожу
	Тагинъаяґаҳси


Задание 15. Прочитать текст выразительно. Перевести на русский язык. Составить 5-6 вопросов к тексту. Найти два любых глагола прошедшего времени и образовать все остальные формы этих глаголов, сохраняя лицо. Выделить суффикс времени.
Насяпыра Митям.
 Упынґами Митям пуйгума насяпырани уқфигми. Танқиқ наґуҳсиман Митя питутшаґьямақ. Аваями сҳама насяпырани. Насяпырам куляңани сҳаґи тыңалґит қаўамсиґат. Насяпырамини нагақуґиқалґит куйкунат. 
Мыкылґиҳам сянґита уңлюн. Ифкаҳқылъюку выгаґмун хлъипа якыстаҳан иқитуқ.

Подпись экзаменатора ______/Радунович Н. П./



